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Disclaimer

Conformément au règlement (CEE, Euratom) n° 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant l'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de l'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le règlement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifiés présents dans ce dossier ont été déclassifiés conformément à l'article 5 dudit
règlement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Übereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 über die Freigabe der historischen Archive der Europäischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europäischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geändert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Öffentlichkeit zugänglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Übereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.
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Resultater af forhandlingerne vedrørende afslutningen af konventionen
om bevarelse af vandrende arter tilhørende den vilde fauna

1 « I overensstemmelse med Rådets beslutning af 15 * juni 1979 » kar
Kommissionen deltaget i forhandlingerne vedrørende afslutning af konven
tionen om bevarelse af vandrende arter tilhørende den vilde fauna«

2 . Forhandlingerne har fundet sted fra den 11 , til den 23 « juni 1979
inden for rammen af en diplomatisk konference sammenkaldt på initiativ
fra Den tyske Forbundsrepublik« Medlemsstaterne er regelmæssigt blevet

konsulteret og er blevet holdt løbende underrettet om udviklingen«

3 . Det er i løbet af denne diplomatiske konference , i hvilken der for
uden fra Fællesskabet var deltagelse af mere end 60 lande , at konven–
t ionen efter forhandlingernes afslutning er blevet gjort klar til under
skrift .

Kere end 22 stater har allerede underskrevet denne konvention, deriblandt
6 medlemslande«

4« Bevarelsen af truede vandrende arter af den vilde fauna nødvendig

gør egnede bevarelsesforanstaltninger , der dækker hele det område , hvor
arterne er udbredt . Konventionen om vandrende arter tilhørende den vil

de fauna, som er udarbejdet inden for rammen af PNUE ' , opfylder dette
formål «

*) De Forenede Nationers Miljøprogram
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Konventionen går ud fra det princip , at de stater, på hvis område "befolk
ninger af truede vandrende arter "befinder sig, samarbejder om at traffe
de hensigtsmæssige foranstaltninger til "bevarelse og ledelse i forbindelse

med de pågsldende arter, idet disse foranstaltninger vil vare forskellige ,
alt efter om det drejer sig om arter, der kræver en øjeblikkelig streng
beskyttelsesindsats på grund af deres meget ugunstige bevaringstilstand ,

\

eller det drejer sig om arter , der skal gøres til genstand for en frem
tidig aftale vedrørende bevarelse og ledelse«

For så vidt angår disse arter , fastsatter konventionen foranstaltninger
for kontrol af prøveudtagninger , foretaget på arten , beskyttelses- og
ledelsesplaner , vedligeholdelse af net af - . - områder , der er egnede
leveområder, og hindring af reduktion af eller kontrol med udtømning af
stoffer, der er skadelige for den vandrende art «

Fællesskabets aktivitet og dets kompetence på dette område er fastsat
specielt ved direktivet vedrørende bevaring af fugle - vedtaget af Rådet

den 2 « april 1979 ~ som omhandler alle de arter af vandrefugle, som
lever i medlemsstaternes område i Europa .

Visse truede arter af søfaunaen er genstand for forslag fra Kommissionen«

6 « Det er for at sikre sammenhængen mellem disse fællesskabsforanstalt-

ninger, på den ene side , og de forpligtelser for medlemsstaterne som vil
følge af afslutningen af konventionen , på den anden side , at Kommissionen
har deltaget i forhandlingerne , der har ført til vedtagelse og fremlæg*-
gelse til underskrift af denne konvention«



7« Artikel XV i konventionen, som tillader Det europæiske økonomiske
Fællesskab at underskrive konventionen

• siger som følgen

"Denne konvention fremlægges til underskrift i Bonn for alle stater og
alle organisationer til regional økonomisk integration, indtil den to
ogtyvende juni 1980 . 11

8. I medfør af artikel XVII i konventionen er denne åben for tiltræ
delse af alle stater og alle organisationer for regional økonomisk inte
gration, der ikke er underskrivere , regnet fra den 22. juni 1980 .

Formuleringen af disse antik' Ler erblevet forhandlet med det bestemte
formål at tillade Fællesskabets tilslutning som kontraherende part .

Faktisk har medlemsstaterne , under hensyn til eksistensen af interne
regler for de områder , der dækkes af konventionen, ikke mere kompe
tence til at engagere sig konventionelt på disse områder. Indførelsen

i konventionen af disse arti-lc ler,der er uundværlig, når medlemsstaterne
selv skal kunne engagere sig, er opnået til trods for modstand fra den
sovjetrussiske delegation , medens delegationerne fra de vesteuropæiske
lande og fra Afrika såvel som De forenede Stater, kraftigt har støttet
Fællesskabet i dets anstrengelser«

9. For at gøre det muligt for Fællesskabet at underskrive konventionen
vil det være nødvendigt , at Rådet forud og med rimelig frist , bemyndiger
Rådets formand til at udpege personer, der bemyndiges til at underskrive
konventionen i Fællesskabets navn«



10 . Som konklusion anbefaler Kommissionen Rådet t

a) For det første , så hurtigt som muligt at traffe beslutning vedrørende
underskrift af konventionen om "bevarelse af vandrende arter tilhø

rende den vilde faxina og at bemyndige Rådets formand til at udpege
personer, der er bemyndiget til , på Fallesskabets vegne , at under–
skrive denne konvention)

b ) For det andet at fuldføre de foranstaltninger der er nødvendige for
afslutningen af konventionen om bevarelse af vandrende arter hørende

til den vilde fauna inden for Fsllesskabet og at vedtage den beslut
ning, til hvilken et forslag er bilagt denne meddelelse «



PORSLåQ TIL RÅBETS AFSfRELSg^

om afslutning af konventionen oa "bevarelse af vandrend« arter tilhørende
den vilde fauna '

HÅBET FOB SE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR -

under henvisning til traktaten om oprettelse af Set europæiske økonomiske

Fællesskab, sarlig artikel 235 »

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet ,

under henvisning til udtalelse fra Set økonomiske og sooiale Udvalg, og

ud fra følgende betragtninger :

Et af målene for miljøpolitikken i Fællesskabet , således som den er de«*
fineret i Rådets erklæring af 22. november 1973 vedrørende et handlings
program for Se europæiske Fællesskaber på miljøområdet 1 ^, suppleret ved
resolution fra Rådet for Se europæiske Fællesskaber og repræsentanter
for medlemsstaterne forsamlet i Rådet den 17* maj 1977 om videreførelse
og gennemførelse af en politik og et handlingsprogram for Se europæiske
fællesskaber på miljøområdet^), er forbedring af livskvaliteten og be
skyttelse af det naturlige miljøs

»

Fællesskabet har indført Rådets di rektivr 79/409/EjH^-af 2 . april 1979 om
bevarelse af- vilde fugle^; ■

1 ) EJT nr. C 112 af 20.12.1973, s . 40 .
2) EFT nr. C 139 af 13 . 6. 1977, s . 1 .
3 ) EFT nr. L 103 af 25. 4.1979, sV 1 ,
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Fællesskabet har deltaget i forhandlingerne om afslutning af konventionen

om bevarelse af vandrende arter tilhørende den vilde fauna}

Fællesskabet har, den -underskrevet nævnte konvention ;

Kommissionens afslutning af nævnte konvention - er nødvendig for gennemfø
relse af Fællesskabets mål på området for beskyttelse af livskvaliteten-

og miljøet ,, og de nødvendige beføjelser hertil er ikke fa-stsat ved trakta
ten - - . , . ■ - ,

TRUFFET FØLGEJEE AFGØRELSE :

Artikel 1

Konventionen om bevarelse af vandrende arter tilhørende den vilde fauna

vedtages i Det europæiske økonomiske Fællesskabs navn« Konventionens
tekst vedlægges denne beslutning«

Artikel 2

Rådets formand foretager anmeldelse i overensstemmelse med artikel XVI
i konventionen.

På Rådets vegne

Formand



"V.

KONVENTION OM BEVARELSE AP VANDRENDE

• • ARTER AF VILDE DYR

!

i
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."DE KONTRAHERENDE PARTER ,
SOM ERKENDER , at vilde dyr i deres j; tallige .
rCcrmer er en uerstattelig del af jordens " naturlige orden , som n>å
bevares til gavn for mennesket ,

'.''CM ER KLARE OVER , at hver memieskegeneration har Jordens res-'
srurcer i pant og er forpligtigede til at sikre , at arven beva-

• -uil fremtidige generationer , og at udnyttelse og brug sker <
v". f ti g måde , : ■

' ~:2 " OM den stedse voksende værdi af de , vilde d^r ;
; 'i s. riil jømæssige , økologiske , genetiske , videnskabelige', bsteti-

rekreative , kulturelle , undervisningsmæssige , samfundsmæssi
ge og økonomiske synsvinkler ,

SOK HAR FOR ØJE navnlig de arter s.f vilde dyr , som vandrer over
eller uden fer nationale retslige grænser ,

SOM ERKENDER , at staterne er og skal -være beskyttere af de vand-
rend-i arter , af vilde dyr , som lever inden for eller krydser deres
nationale retslige grænser -, , ,

SOM ER OVERBEVISTE OM , at bevarelse og effektiv forvaltning af de
vandrende arter af . vilde dyr nødvendiggør en samordnet aktion i
alle stater̂ inden for hvis nationale retslige grænser så
danne arter tilbringer en hvilken som helst del af deres liv ,

SOM ERINDRER SIG Rekommandation 32 i den Aktionsplan, som blev
vedtaget af de Forenede Nationers Konference om Mennesket og dets
Omgivelser ( Stokholm , 1372 ) og med tilfredshed bemærket a:*
den 27 ,. samling i De forenede Nationers Generalforsamlings

ER BLEVET ENIGE OM FØLGENDE i
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ARTIKEL I ■

FORTOLKNING .< ;

»

I denne konvention betyder : ' •
a ) "Vandrende arter": hele bestanden af en geografisk adskilt

del af bestanden af en art eller lavere systematisk enhed af
vilde dyr , hvis individer i betydeligt antal i cykler eller
forudsigeligt overskrider en eller flere nationale retslige

■ grænser , ■

L
b ) " En vandrende arts bevarelsesstatus ": summen af den påvirkning

der sker på den vandrende art , og som kan have indflydelse på
bestandens fordeling og størrelse på langt sigt ,

c ) " Bevarelsesstatus " betragtes som 'gunstig 1,' når : ■

1 ) data vedrørende populationsdynamikken indicerer , at den
vandrende art på lang sigt bevarer sig selv æm en levedyg
tig del af dens økosystemer ,

2 ) den vandrende arts migrerings område hverken på det givne
tidspunkt begrænses , eller sandsynligvis på langt sigt vil

■ blive begrænset , 4
3 ) der er og i - en forudseelig fremtid vil være tilstrækkelige

levesteder tilj at den vandrende arts population kan opret
holdes på langt sigt , og

4 ) den vandrende arts fordeling og størrelse ligger nær den
dækning og de niveauer , som hidtil har været kendt , således
at der findes potentielt passende økosystemer og således ,
at den er i overensstemmelse med sund forvaltning af det

vilde dyr.e og planteliv , ' '

d ) " Bevarelsesstatus " betragtes som "ugunstig", hvis en af betin
gelserne , som er nævnt i punkt c ) i dette stykke , ikke er op
fyldt

e ) " Truet " i forbindelse med en bestemt vandrende ,art : den van
drende art er i fare for at blive udryddet i en del eller hele
dens migreringsområde ,



f ) "Migreringsområde": alle land- eller vandområder , som en •
' •

vandrende art lever i , midlertidigt opholder sig i , krydser
eller overflyver på ethvert tidspunkt på den normale migra-

. tionsrute , ' j ~
g ) " Levested" : ethvert område i en' vandrende arts migreringsområde ,

som frembyder passende livsbetingelser for den pågældende art ,
' / ' -• v . . .

h ) ■"Migreringsstat" : i forbindelse meden bestemt vandrende art ,
enhver stat ( og i påkommende tilfælde -olle andre part'er , som
er nævnt i punkt k ) i dette stykke.), som har jurisdiktion over
en hvilken som .helst del af den vandrende arts migreringsom- ,

« •

råde , eller en stat , hvis flag føres af skibe , som uden for
nationale retslige grænser arbejder med fangst af den pågælden
de vandrende art ,

i ) " Fangst": fangst , jagt,' fiskeri , indfangning , forstyrrelse , for
■ sætligt drab eller forsøg på sådanne aktiviteter ,

j ) "Aftale": en international aftale om bevarelse af en eller
flere vandrende arter i henhold til artikel IV og V i denne .

«

konvention ,
' ! - Ν ' · \

k ) "Part": en stat eller en regional . økonomisk samarbejdsorganisa
tion , som består af suveræne stater * som har kompetence til
at forhandle , indgå og anvende internationale aftaler vedrø
rende emner , som indgår i denne konvention , og for hvem denne
konvention er i kraft .

I forhold inden for deres kompetence skal de regionale økonomi-
.a&wavfcftJAcwgaMsatiottor , som deltager , i denne konvention ,

i eget navn udøve de rettigheder og påtage sig de forpligtelser , -
Sjom i henhold til denne konvention er pålagt medlemsstaterne .
I sådanne tilfælde skal disse organisationers medlemsstater ikke
have adgang til a't udøve sådanne rettigheder enkeltvis .

Hvis der i henhold' til denne konvention skal træffes - beslutning
enten med to tredjedeles flertal eller enstemmigt af " de parter ,
som er til stede og afgiver stemme", betyder dette ; " de parter ,
som er til stede og som stemmer for eller imod"., De som afstår fra
at stemme , skal ikke medregnes blandt " de parter , som er., til stede
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! "
i

og afgiver stemme " ved udregningen af flertallet .

I
ARTIKEL II
; ,

- i • V

\

Grundlægende principper

1 . Parterne erkender betydningen af , at vandrende arter bevares , og
at migreringsstaterne er enige om at træffe foranstaltninger med
henblik herpå , når det er muligt og påkrævet , under særlig hensyn
tagen til vandrende arter , hvis bevarelsesstatus er ugunstig , og
af at de enkeltvis eller i samarbejde træffer passende og nødven
dige foranstaltninger for at bevare sådanne arter og deres leve
steder . " . . •

2 . Parterne erkender behovet for , at der træffes foranstaltninger
'for at undgå , at vandrende arter trues .

3 . Parterne skal navnlig :
a ) fromme samarbejde om forskning til støtte for en vandrende art ,
b ) bestræbe sig på at yde øjeblikkelig beskyttelse for de vandren

de arter , som er omfattet af Liste I , og
c ) bestræbe sig på at indgå aftaler vedrørende bevarelse og for

valtning " af vandrende arter , som er omfattet af Liste II .

ARTIKEL III

Truede vandrende arter ; liste I

1 . Liste I omfatter vandrende arter , som er truet .

2 . Ri vandrende . art -kan opfores på Liste I , h,Tis der er pålidelige
, vidnesbyrd , herunder de bedste tilgængelige videnskabelige vid
nesbyrd , om at arten er truet .

3 . En vandrende art kan fjernes fra Liste I , hvis parternes konfe
rence bestemner , at :

a ) pålidelige vidnesbyrd , herunder de bedste tilgængelige viden
skabelige vidnesbyrd , tyder på , at arten ikke længere er truet ,
og

b ) arten sandsynligvis ikke igen vil blive truet på grund af den
mangel på beskyttelse , som sker når den fjernes fra Liste I.



Parter , som er migreringsstater for en vandrende art , som er
omfattet af Liste I , skal bestræbe sig på :. • '

a ) at bevare , og om muligt og påkrævet , genoprette de levesteder
for arten^ som er af betydning fox^ at truslen om artens
udryddelse kan fjernes ,

b ) forebygge , fjerne , opveje eller mindske , alt efter hvad- der
er mest passende , de ugunstige virkninger af aktiviteter eller
hindringer .- som i alvorlig grad hindrer eller umuliggør

' r artens vandring , 'og _
c ) så vidt som det er muligt og passende, at forebygge , begrænse

eller kontrollere faktorer , som udgør en trussel for eller vil
kunne øge truslen mod arten , 'herunder streng kontrol , med ind -: '
førsien . af eller kontrol eller fjernelse af allerede indførte ,
fremmede arter .

Parter , som er migreringsstater for en vandrende art , som er om
fattet at Liste I , skål forbyde fangst af dyr. fra en sådan art .
Undtagelser fra dette forbud kan kun ske , hvis :

a ) fangsten sker til videnskabelige formål , , '
b ) fangsten' sker - med det formål at fremme udbredelsen eller over

levelsen af den berørte art , .
c ) fangsten sker for at forsyne brugere , som traditionelt er afhæn

gige af sådanne arter , eller .
d ) særlige forhold gør sig gældende.:' *

forudsat sådanne undtagelser er nøjagtige i deres indhold . og be
grænsede i tid og rum . Sådan fangst må ikke have en ugunstig
virkning for arterne . ' - ' :

Parternes Konference kan henstille til de parter , som er migre-
ringsstater for en vandrende art på Liste I , at de skal træffe
yderligere foranstaltninger , som anses for at'væré til gavn for
arten .
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Parterne skal så . snart som muligt give sekretariatet meddelelse
om alle undtagelser , som sker i henhold til denne artikel , stk .

' Λ

ς . .1
• I .

ARTIKEL IV

Vandrende arter : hvorom der skal indgås.aftaler : liste II

Liste II omfatter vandrende arter , hvis bevarelses status er u

gunstig , og fyr hvem der er "behov for internationale aftaler
vedrørende deres bevarelse og forvaltning , så vel som de : arter ,
hvis bevarelsesstatus er af en sådan art , at den ville blive
væsentligt forbedret gennem det internationale samarbejde,' som
kan opnås ved en international aftale .

Hvis forholdene berettiger dertil , kan en vandrende art omfattes
.både af Lis te I og Liste II ."

Parter , som er migreringsstater for arter på Liste II , skal '
bestræbe sj g på at indgå . aftaler , når de kan være til gavn for
arterne , og skal prioritere de arter højest , hvis bevarelses-
status -er ugunstig . - '

Parterne opmuntres til at træffe foranstaltninger med henblik
på indgåelse af aftaler for en population eller geografisk ad
skilt del af en population af en art eller lavere systematisk
enhed af vilde . dyr , hvis individer med mellemrum overskrider
en eller flere nationale retslige grænser .

Sekretariatet skal forsynes med en kopi af hver af de aftaler , som
indgås i henhold til denne artikels bestemmelse .

ARTIKEL V

Retningslinjer for aftaler

Formålet med en aftale er at tilbageføre den pågældende vandrende
art til en gunstig bevarelsesstatus , eller at bevare den i en så-
&n status . En aftale skal omhandle de aspekter i bevarelsen og
forvaltningen af den pågældende vandrende art , som tjener til at
nå dette mål .*
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Hver aftale skal dække hele den pågældende vandrende arts mi - '
greringsområde , og skal være åben for tiltrædelse af alle artens
migreringss tater , uanset om de er parter i denne konvention .

En aftale skal^ så vidt muligt omhandle mere end een vandrende art
V • . :

Hver aftale skal :

a ) identificere den vandrende art , aftalen omhandler ,
.b ) beskrive den yandrende arts migreringsområde og migreringsrute
c ) indeholde bestemmelser om hver af parternes nationale myndig

heder , som arbejder med aftalens gennemførelse ,
d ) i påkommende tilfælde tilvejebringe et egnet værktøj for gen

nemførelsen af aftalens målsætninger , til overvågning af dens
effektivitet , pg til • udarbejdelse af rapporter til parternes
Konference ,

e ) tilvejebringe fremgangsmåder til bilæggelse af tvister mellem
aftalens parter , pg

f ) i forbindelse med en vandrende art af Cetacea-ordenen i hvert
fald forbyde fangst , som ikke er tilladt på den vandrende art
i henhold 'til " alle andre multilaterale aftaler , og sørge for ,
at aftalen kan tiltrædes af stater , - som ikke er migreringssta-
ter for den vandrende art .

I de tilfælde hvor det er passende og muligt, skal en aftale inde
holde bestemmelser om , men ikke begrænses til :

a ) periodiske undersøgelser af den pågældende vandrende arts beva
relsesstatus , og udpegning af faktorer , som kan være skadelige
for denne status ,

' • .

b ) koordinerede bevarelses - og forvaltningsplaner ,
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c ) forskning vedrørende den pågældende vandrende arts økologi
og populationsdynamik , med særlig hensyntagen til • van- -
dring ,

d ) udveksling af oplysninger om den pågældende vandrende art ,
med særlig hensyntagen til udveksling af forskningsresul
tater og a'f relevante statistikker ,

' . . :e ) bevarelse^ og om nødvendigt genoprettelse af de levesteder ,
som har betydning for opretholdelse af en gunstig bevarel-
sesstatus , og beskyttelse af sådanne levesteder mod for- ,
Styrrelse . herunder streng kontrol med indførelse ' -
af og allerede indførte fremmede arter , som er skadelige for
dpn vandrende art ,

f ) opretholdelse af et' net af egnede levesteder , som har en
passende beliggenhed i forhold til migrerirtgsruterne ,

g ) når det synes, ønskeligt , tilvejebringelse af nye levesteder ,
som er gunstige for den vandrende art , eller genindførsel
af den vandrende art på gunstige levesteder ,

h ) i så vidt omfang som muligt fjernelse af eller opvejning af
aktiviteter - og forstyrrelser , som kan hindre eller umulig
gøre vandring ,

<

i ) forebyggelse , begrænsning eller kontrol med udledning af stof
fer i den vandrende arts levested , når sådanne er skadelige fo
den vandrende art , . •

j ) foranstaltninger på grundlag af sunde økologiske principper
- til kontrol med og forvaltning af fangst af den vandrende art ,

k ) fremgangsmåder til koordinering af foranstaltninger , som træff
for at forhindre ulovlig fangst ,

' /

l ) udveksling af oplysninger om væsentlige trusler mod den vanr
drende art ,

r.l ) V o r o d i - ka.'b i' p r o o e du r c r , hvorigennem forans talt::i::^er til be
varelse kan styrkes kraftigt og hurtigt , hvis den vandrende
arts bevarelsesstatus er alvorli gt påvirket , og •



n ) oplysning til cffentligh.ed.en om aftalens indhold og målsætninger:

ARTIKEL VI , .

Migrermgsstater
/

; Sekretariatet skal ajourføre en fortegnelse over vandrende arter ,
som er" omfattet af Liste I og Liste II , på grundlag af oplysnin- . .
ger , det modtager fra parterne .

Parterne skal holde sekretariatet underrettet om , hvilke af de af
Liste I og 1 1,; omfattede vandrende arter de mener , de - er migre-
ringsstater for,' og herunder give oplysning om skibe , som fører
deres flag , og som uden for nationale retslige grænser arbejder
med fangst af de pågældende vandrende arter , samt om muligt om
fremtidige planer vedrørende sådan fangst .

\

t / 1

De parter , som er migreringsstater for vandrende arter , som er om
fattet af Liste I eller Liste II , skal mir.dst seks måneder inden
hvert Ordinært møde i * parternes Konference gennem sekretariatet'
underrette Konferencen om foranstaltninger , som de træffer for
at gennemføre konventionens bestemmelser vedrørende disse arter .- •

ARTIKEL VII ' ' ' •

Parternes konference

Parternes Konference skal være beslutningstagende organ for denne
konvention .

Sekretariatet ska] indkalde til møde i parternes Konference senest
to år efter , at denne konvention er trådt i kraft .

Derefter skal sekretariatet sammenkalde til ordinære møder mindst
een gang hvert tredje år , medmindre Konferencen besteimner andet ,
og til ekstraordinære møder til enhver tid efter skriftlig an
modning fra mindst en tredjedel af parterne .

Parternes konference skal fastlægge og undersøge denne konventions
økonomiske vedtægter . Parternes Konference skal på hvert af dens
ordinære møder vedtage et budget for følgende finansår . Hver af
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parterne skal bidrage til dette budget efter et forhold , som skal
fastlægges af Konferencen . De økonomiske vedtægter , herunder
henlæggelser på budgettet og forholdet mellem bidragene så vel
som ændringer heri , skal vedtages enstemmigt af, de parter , som
er til stede og afgiver stemme .

På hvert af møderne skal parternes Konference gøre status over :
gennemførelsen af denne konvention , og kan navnlig :

a ) bedømme vandrende arters bevarelsesstatus ,
I ,

b ) bedømme de fremskridt , der er sket henimod bevarelsen af
vandrende arter , navnlig de , der er omfattet af Liste -I og

c ) træffe sådanne forholdsregler og give sådan vejledning , som
skønnes nødvendig^ for at Videnskabsrådet og sekretariatet

1 kan udføre deres opgaver ,

d ) modtage og drøfte rapporter , som forelægges af Videnskabs-
rådet , af sekretariatet , af enhver af parterne eller af

• ethvert stående organ , som er oprettet i medfør af en af
tale ,

e ) fremkomme med anbefalinger til parterne til forbedring af van
drende arters bevarelsesstatus , og undersøge de fremskridt ,
som sker i medfør af aftaler ,

f ) i de tilfælde , hvor der ikke er indgået aftaler , fremkomme med
anbefalinger om indkaldelse af møder for de parter , som er mi

• greringsstater for en vandrende art eller en gruppe af vandren
de arter , med henblik på at drøfte , hvilke foranstaltninger ,
der kan træffes for at forbedre artens bevarelsesstatus ,

g ) fremkomme med anbefalinger til parterne til forbedring af kon
ventionens effektivitet , og •

soni bor træffes for at genner^ør^ denne konventions E3.1SXX-
ninger .



Ved hvert møde skal parternes Konference bestemme tid og sted for
næste møde . j

Ved hvert møde bestemmer og vedtager parternes Konference' for
retningsordenen for det pågældende møde . Afgørelser på et møde
i parternes Konference træffes med to tredjedeles flertal af de
parter , som er til stede og afgiver stemme , med mindre andet er
bestemt i henhold til denne konvention .

De forenede Nationer , deres særorganer , Det internationale Atom
energiagentur , og enhver stat , som ikke har tiltrådt denne kon
vention , og i forbindelse med hver aftale , det organ , som af af
talens parter er udpeget , kan være repræsenteret " '" ved •
observatører på møder i parternes Konference . ' -

Enhver institution eller ethvert organ ! af følginde katego
rier , som er teknisk kvalificeret til beskyttelse , bevarelse
og forvaltning af vandrende arter , og som over for sekreta
riatet har anmeldt sit ønske om at blive repræsenteret - ved \
møderne i parternes Konference ved observatører , skal gives
adgang hertil , méd mindre mindst en tredjedel af de tilstede
værende parter modsætter sig det :

a ) internationale institutioner eller organer , hvad enten de
er statslige eller ikke-statslige , samt statslige nationale \
institutioner og organer , og

b ) natioiiale , ikke-statslige institutioner olier organer , som
med henblik herpå er godkendt af den stat , de er beliggende
i .

Når disse observatører en gang har fået adgang , skal de -have
ret til at deltage , men ikke til at stemme .

ARTIKEL VIII

Vi denskabsrådet '

Parternes Konference skal på sit første møde nedsætte et Videnskab
råd , som skal rådgive om videnskabelige spørgsmål .

Hver af parterne kan. udpege- en kvalificeret ekspert som
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medlem af Videnskabsrådet . Herudover skal Videnskabsrådet bestå
af kvalificerede eksperter , som er udvalgt og udpeget af parter
nes Konference ; antallet af eksperter , kriterierne for deres ud
vælgelse , og deres valgperiode skal besluttes af parternes Kon
ference . -

I • •

Videnskabsrådet skal holde møde efter anmodning fra sekretaria-
I *

tet , således som parternes Konference kræver .

Med forbehold af godkendelse i parternes Konference skal Viden-
skabsrådet selv fasjtlægge sin forretningsorden .

• i ' ' •
Parternes Konference skal træffe beslutning af Videnskabsrådets
opgaver , som blandt and.et kan omfatte : ' ■

a ) videnskabelig rådgivning til parternes Konference , til se
kretariatet , og , efter godkendelse i parternes Konference , til
alle organer , som er ^oprettet i medfør af denne konvention elle
en aftal^ eller til enhver af parterne ,

b ) henstillinger om forskning og koordinering af forskning ved
rørende vandrende arter , vurdering af sådan forskning med hen- .
blik på at fastslå vandrende arters bevarelsesstatus , og rap - .
portering til " parternes Konference vedrørende sådan status og
foranstaltninger til forbedring heraf , ••

c ) fremsættelse af henstillinger til parternes Konference vedrø
rende særlige bevarelses - og forvaltningsforanstaltninger , som
skal omfattes af aftaler om vandrende arter , og

e ) henstillinger til parternes Konference om løsninger på pro
blemer vedrørende videnskabelige aspekter ved denne konventions
gennemførelse , navnlig med hensyn til vandrende arters leve
steder .



ARTIKEL IX
i

Sekretariatet - ' .

Der skal oprettes et sekretariat med henblik på denne konvention .

Når denne konvention træder i kraft , skal sekretariatet stilles
. til rådighed af eksekutivdirektøren for De forenede Nationers
Miljøprogram.,' I det omfang' og på den måde , han finder det pas --
sende , kan han bistås af egnede statslige eller ' ikke-statslige '

t

nationale eller internationale organer eller institutioner , som'
er teknisk kvalificeret til beskyttelse , bevarelse eller for
valtning af vilde dyr . ,

Hvis De forenede Nationers Miljøprogram ikke iengere kan stille
sekretariatet til rådighed , skal parternes Konference tilveje
bringe alternative ordninger for sekretariatet ..

Sekretariatet skal have til opgave :

a) at ordne og betjene møder : ' ' !
i ) i parternes Konference , og :
ii ) i Videnskabsrâdet ,

b ) at holde- kontakt med og fremme kontakten mellem parterne , de
stående organer , som er . oprettet .i medfør af aftaler , og andre

v internationale organisationer , som beskæftiger ,sig med van-'
. ' drende arter , .

c ) fra alle passende kilder at erhverve rapporter og andre op
lysninger ,, som kan fremme denne konventions målsætninger Og
gennemførelse , og at sørge for at sådanne oplysninger udbredes

d ) at henlede parternes Konferences opmærksomhed på alle spørgs
mål , som vedrører denne konventions målsætninger ,

e ) til parternes Konference at udarbejde rapporter om sekretaria
tets arbejde og om denne konventions gennemførelse ,
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f ) at føre og offentliggøre en fortegnelse over migreringsstater
for alle vandrend® arter , eom er omfattet af Liste I og Liste
II .

g ) under ledelse af parternes Konference at fremme indgåelsen
af aftaler.,

i

h ) at føre og stille til parternes rådighed en liste over aftaler ,
og , hvis parternes Konference kræver det , at give alle oplys
ninger ora sådanne aftaler ,

i ) at føre og offentliggøre en liste over de henstillinger ,, som
fremsættes af parternes Konference 1 medfør af artikel VII ,
stk . 5 , punkterne e ), f ) og g ), eller over de beslutninger , .
som træffes i medfør af samme s tykke ,• punkt h ),

j ) at sørge for , at offentligheden oplyses om . denne konvention og
dens målsætninger , og'

k ) at udføre alle andre funktioner , som måtte blive pålagt det
af parternes Konference .

ARTIKEL X ■ ■ ,

Ændringer i konventionen

1 . Denne konvention kan ændres på et ordinært eller et ekstraordi
nært møde i parternes Konference . -

2 . Ændringsforslag kan fremsættes af hver af parterne .

3 . Teksten til et ændringsforslag og dets begrundelser skal frem
sendes til sekretariatet mindst 150 dage forud - for det møde , hvor
det skal behandles , og skal øjeblikkeligt videresendes til alle
parter af sekretariatet . Eventuelle bemærkninger til teksten fra
parterne skal fremsendes til sekretariatet mindst 60 dage forud
for mødets begyndelse . Umiddelbart efter den sidste dag , hvor
der kan indgives bemærkninger , skal sekretariatet til parterne
videresende alle bemærkninger , som er modtaget indtil da .

4 . Ændringer skal vedtages med to tredjedeles flertal af de parter ,
som er til stede og afgiver stemme .

ter , som har accepteret dem , den første dag i den måned , som J.Ø
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ger efter datoen., hvor to tredjedele af parterne har deponeret
deres acceptinstrumenter hos depositaren . For hver af parterne ,
som deponerer et 'acceptinstrument efter den dato , på hvilken
to tredjedele af parterne har deponeret et acceptinstrument ,
træder ændringen i kraft for denne part første dag i den tredje ,
måned efter deponeringen af dets acceptinstrument .

ARTIKEL XI /

Ændringer i listerne

1 . Liste . I og Liste II kan ændres på ethvert ordinært eller ekstra
ordinært møde i parternes Konference . ..

2 . Forslag til ændringer kan fremsættes af enhver af parterne .

3 . Teksten til ændringsforslag og dets begrundelser , som skal hvile
på de bedste videnskabelige vidnesbyrd', der rådes over , skal frem'
sendes til sekretariatet mindst 150 dage forud for mødet , og skal
øjeblikkeligt videresendes til alle parter af sekretariatet .
Eventuelle bemærkninger til teksten fra . parterne skal fremsen
des . til sekretariatet mindst 60 dage forud for mødets begyndel
se . Umiddelbart efter den sidste dag , hvor der kan indgives bé- •
mærkninger , skal sekretariatet til parterne videresende alle
bemærkninger , som er modtaget indtil da .

4 . Ændringer skal vedtages med 'to tredjedeles flertal af de parter ,
som er' til stede og afgiver stemme .

5 . En ændring i Listerne trædei' i kraft for alle parterne 90 dage
efter, det møde i parternes Konference , på hvilket den blev ved
taget , undtagen for de parter , som tager forbehold i overensstem-

/

melse med . denne artikel , stk . 6 .

6 . I løbet af den 90-dages periode , som er nævnt i denne artikel ,
stk . 5 , kan hver af parterne ved skriftlig meddelelse til de-
positaren tage forbehold med hensyn til ændringen . Et forbehold
kan hæves ved skriftlig meddelelse til depositaren , og ændringen
skal derefter træde i kraft for den pågældende part 90 dage
efter at forbeholdet blev hævet .
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ARTIKEL XII

Virkninger for internationale konventioner og anden lovgivning

1 . Intet i denne konvention skal præjudicere den kodifikation og
udformning af havretten , der foretoges af De forenede Nationers
havre tskonferene e , indkaldt ved Dé forenede Nationers general-
forsarLings resolution nr . . 2750 C ( XXV ), og ej heller nogen stats
nuværende eller fremtidige krav eller legale synspunkter vedrøren
de havret og indholdet og omfanget af kyst- og flagstats juris - ■
diktion . ^

2 . Bestemmelserne i denne konvention skal på ingen måde berøre
nogen parts rettigheder og forpligtelser i henhold til en i
gældende traktat , konvention eller aftale .

3 . Bestemmelserne i denne konvention skal på ingen måde berøre
parternes adgang ti'l at vedtage strengere nationale foranstalt

• ninger vedrørende bevarelsen af vandrende arter , som er omfattet
af Liste I og Liste II , eller til at vedtage nationale foranstalt-r
ninger vedrørende bevarelsen af arter , som ikke er omfattet af
Liste I eller Liste II .

ARTIKEL XIII

Bilæggelse af tvister

1 . Én tvist , som opstår mellem to eller flere parter med hensyn til
fortolkningen eller anvendelsen af bestemmelserne i denne konven
tion , skal optages til forhandling mellem de i tvisten involve
rede parter .

2 . Hvis en tvist ikke kan bilægges i overensstemmelse med denne ar
tikel , stk . 1 , kan parterne efter fælles overenskomst forelægge
tvisten for en voldgiftsret , navnlig Den faste Voldgiftsret i
Haag , og de parter , som indgiver tvisten , er bundet af rettens -
kendelse .
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ARTIKEL XIV

Forbehöid
11 1 1 1 I

Bestemmelserne , i denne konventoh skal ii;ke være genstand for >
generelle forbehold . Særlige forbehold kan tages i overensstem
melse med bestemmelserne i denne artikel og artikel XI .

I
Enhver stat eller enhver regionål økonomifek samarbejdsorganisation
kan ved deponeringen af sit ratifikations -, accept-, godkendelses-
eller tiltrædelsesinstrument fremsætte et - særligt forbehold med
hensyn til opførelsen på Liste I og/eller , Liste II af enhver
vandrende art , og skal 'så ikke betragtes éom deltager i ■ denne
konvention med hensyn til forbeholdets genstand^ før 90 dåge efter
at depositaren har underrettet parterne om , at forbeholdet er
hævet . ■

»

ARTIKEL XV

Undertegnelse ^ ,

Denne konvention er åben for undertegnelse i' Bonn for alle stater
' ' ' »

og alle regionale økonomiske samarbejdsorganisationer indtil den
22 . juni , 1980 . /.

ARTIKEL XVI -
, v ■

Ratifikation , accept , godkendelse .

Denne konvention skal ratificeres , accepteres eller godkendes .
Ratifikations-, accept- eller godkendelsesinstrumenterne skal
deponeres hos regeringen for Forbundsrepublikken Tyskland , som
skal være depositar .

ARTIKEL XVII ^ .

Tiltrædelse , . . .».. ■■■■

Efter den' 22 . juni , 1980 , er denne konvention åben for tiltræ
delse af alle stater , . som ikke har undertegnet den- og af alle
regionale økonomiske - samarbejdsorganisationer . Tiltrædelsesinstru-
menter skc*l deponeres hos depositaren .
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/
l

ARTIKEL XVIII

Ikrafttræden

Denne konvention træder i kraft uå d|n første dag i den tredje
måned , som følger 'efter datoen fdr deponering af det femtende
ratifikations -, accept-, godkendelses - eller tiltrædelsesinstru-
ment hos depositaren . ■ ' .

> 1 .

For enhver stat eller enhver regional økonomisk samarbe jdsorgani
sation , som ratificerer , accepterer eller godkender denne kon
vention , eller tiltræder den efter deponeringen af det femtende
ratifikations -, accept-, godkendelses- eller tiltrædelsesinstru-
ment , skal denne konvention træde i kraft på den første dag i
den trédje måned , som følger efter datoen for vedkommende stat
Siler organisations deponering af sit ratifikations -, accept-,
godkendelses - eller tiltrædelsesinstrument .

ARTIKEL XIX

Opsigelse .

Hver af parterne kan til enhver tid opsige denne konvention ved
skriftlig meddelelse til depositaren . Opsigelsen træder i kraft ,
tolv måneder efter , at depositaren har modtaget meddelelse herom

ARTIKEL XX .

Depositaren ¿

Originaleksemplaret af denne kenvention på det engelske , . franske
tyske , russiske og spanske sprog , som alle har samme gyldighed ,
skal deponeres hos depositaren . Depositaren skal fremsende be
kræftede kopier af hver af disse versioner til alle stater og
alle regionale økonomiske samarbejdsorganisationer , som har un
dertegnet denne konvention eller deponeret tiltrædelsesinstru-
menter hertil .

Depositaren skal efter samråd med vedkommende regeringer lade
udarbejde officielle versioner af teksten til denne konvention
på det arabiske og det kinesiske sprog .

Depositaren skal underrette alle underskrivende og tiltrædende
stater og regionale økonomiske samarbejdsorganisationer og s e.-cre
tariatet om deponering af ratifikatbr.s - , accept -, gca-̂ r-ae^ses-
eller tiltrædelsesinstrumenter , om ikrafttræden af denne konven-
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tion , om ændringer i den , om særlige forbehold og meddelelser om
opsigelse . *

Sår snart denne konvention træder i kraft , skal en bekræftet kopi
af depositaren overgives til sekretariatet for De forenede Natio
ner med henblik på registrering og offentliggørelse i overens--
stemmelse mefl De forenede Nationers pagt . -

TIL BEKRÆFTELSE HERAF har undertegnede , der er behørigt befuld
mægtiget dertil , undertegnet denne konvention .

ι

UDFÆRDIGET i Bonn , den 23 . juni , 1979

i

For :



LISTE I

Forklaring

1 . Vandrende arter er optaget på denne liste , enten :
/

a ) ved angivelse af araens eller underartens navn , eller
b ) ved angivelse af en højere systematisk enhed eller del deraf .

2 . Angivelse af andre højere systematiske enheder end art tjener
alene til orientering eller klassificering .

I

3 . Forkortelsen "( s.l .)" .angiver ^ at det videnskabelige navn an
vendes i udvidet betydning .

• ι

4.' Minustegnet (-) fulgt af et tal ud for navnet på en syste
matisk enhed angiver , at bestemte geografisk adskilte popula
tioner ikke er omfattet af den pågældende systematiske enhed , så
ledes : - - - . T– i
-101 peruvianske populationer .

5 . Symbolet ( + ) fulgt af et tal ud for 'navnet på en art angiver , at
)cun en bestemt geografisk adskilt population af den pågældende
art er omfattet af Listen , således.:

+201 nordvestafrikanske populationer
+202 afrikanske populationer
+203 øvre Amazon-populationer . < • <

6 . Symbolet ( x ) ud for navnet på en art angiver , at arten eller
en adskilt population af den pågældende art eller højere syste
matisk enhed , som arten tilhører , , er omfattet af Liste II .



MAMMALIA
Chiroptera • • -

Molossldas •• • Tadarida brasiliensis
Primates N ' ...

Pongidaa • ! Gorilla gorifia berinqei
Cetacea v " .

Balcenopterjdae . • . Balasnootera musculus
. . Megaptera r.ovaeancliae

8alaen!daa ' ßalaena mv/sticstus
Eubalaena c¡iaciaiis ( s.l .)

. Plnnlpedia , \ • ,
Phocidso " , • . Moncchus monachus*

Perlssodactyla
Ecjuidacs ' . Equus grovyi

Artiodactyla
. Camelidae • Vicuona yîcuana* •- 101
Gervidae " . Cervus eia ohus barbarus
Bûvldas / ■ Bos sauvait

. . Addax nasomaculatus
■ ' Gazei-ls cuvieri ,

" Gazeila dama
• Gazella dorcas + 201 '

' ; AVES ' • . .
Procsllariiformes •

Dlomcdeidae " - Diornedca albstrus
Procellariidae ' Pterodrc.Tia car.ow

Ptercc rcraa pnaeopygia
Ciconiiformes

Ardeidaq Fqrettè euloohotes
Ciconiidae Ciconia bcvciar.a
Threskiornithidae ' - Geronticus eremita

Anseriformes
/" Anatidae ' • " Chloephacja rubidiceos*

Falconiformes . • *
Accipitridae Haliaeetus oelagicus*

Gruiformes •
. Gruidae Grus 'socn^nsis*

■ Grus icucojermus*
Grus niaricoiiis *



Olididae
Charadriiformes

Scolopscidae

Laridae

Alcidae
Passeriíormes

Parulídaa
Fringiílidae

Tostudlnos
Cneloniidaa
Dermochciidae
Pelcmedusidae

Crocodylia
' Gavialldae

Siiurifor.Ties
Schilbeidae

Chlamydotis undulata* + 201
η

Numenius boreaiis*
Numenius benuirostris*
Larus audouinii """ .

• ^-arus reiictus
Larus saundersî /

- liboramphus antipuus wumizusum©
Dsndroica kîrtiandii
Serínus svrir.cus

K£PT!LlA

PISCES

Lepidoche lvs kempii*
Darnióchei v s coriácea*
Pociocnernis ex pansa* +203

Gavial i s canqeticus

Panaasianodon - oiaas
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LISTE II _ ■
/ , .

Forklaring

1 . Vandrende arter er optaget på denne liste , enten :

a ) ved angivelse af artens eller underartens navn , eller
b ) ved angivelse af en højere systematisk enhed eller del deraf .

Med mindre andet er anført , menes der med en henvisning til en
systematisk enhed , som er højere end den pågældende art , at
alle vandrende arter inden for den systematiske enhed ville
drage væsentlig fordel af at være omfattet af en aftale.'

, • • . •

s ^ , , .

2 . Forkortelsen " spp ." efter navnet på en familie eller en slægt
angiver alle vandrende arter inden for den familie eller den .
slægt . ' "

3 . Angivelse af andre hø jere - systematiske enheder end art tjener
. « .

alene til orientering eller klassificering . \

4 . Forkortelsen "( s.l>)" angiver , at det videnskabelige navn anven-'
des i udvidet betydning . ,;

5 . Symbolet (+) fulgt af et tal ud for navnet på en art - eller ei^høje
re systematisk enhed angiver , - at kun bestemte geografisk adskilte

, populationer af den pågældende systematiske enhed er omfattet
af denne Liste , således : ■ '

+201 asiatiske populationer . ..
. . « i

6 . Symbolet ( x ) ud for navnet på en' art eller en højere systematisk
enhed angiver , at arten eller en adskilt population af arten ;
eller en eller flere arter , som tilhører den pågældende højere
systematiske enhed , er omfattet af Liste I. •



Cetacea
Monodontidse

Proboscidae
Eiephantldae

Sirenia .
Dugongidae»

Pinnipedia
Phocidaa

Artiodactyla
CameJidae
Bovidse

Peiecanlfcrmes
Pc'ecznidae

Ciconiiforrr.es
Ctconiidso
Threskiornithidae
Phoenicopteridae

Anserlformes
Anatidae

Falconiformes
Cath^rtio'^e
Pandioni dae
Accipitridae
Faíconidae

Gal i i formes.
Phasiântdaa

Gruiforirtes
Gruidae

"Otidrdae. "
Charadrriiíforínas

Charadriicaa
Scoicpacldae
Recurviros tr : dae
Phalaropoditíae

MAMMALIA

AVES

Delphinapterus ieucas

Loxodonta africana

Dugong dugon

Monachus monachus*

Vlcugna vicu^na*
Oryx darr.maft
Gazella cassilo + 201

Pelecanu s crispus
Ciccnia ciccnia
C i con ir. niora
Platalco leuco redi a
spp . .

spp *

spp .
Pandion haliaetus
spp .*
spp .

Coturnix coturnix coturnix

Grus sop .*
Anthrcooiries virgo
Chlamycctis uncuiata* + 201

spp .
spp .*
spp.
spp .
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Passeriformcs
Muscicapidae ( s.l .)

Testudlnes
Cheloniidae
Dermochelyidae
Pelomedusidae

Crocodylia
Crocodyhdae

Acipenserifocmes
Acipenseridae

Lepidôptera
Danaidae

spp .

REPTILIA

spp .*
spp .*
Podocnemis expansa*

crocodilus porosus

. PISCES

• Acîpensër fulvescens

JNSECTA

Danaus plexioDus


